
taikomos gamybos mokesčių sumos, nuostatos, išskyrus 3 straipsnį, 
kuris jau paskelbtas negaliojančiu dėl to, kad 2005 m. spalio 14 
d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1686/2005, nustatančio 
2004–2005 prekybos metams produkcijos mokesčių sumas ir 
papildomo mokesčio koeficientą cukraus sektoriuje, 2 straipsnis 
paskelbtas negaliojančiu 2011 m. rugsėjo 29 d. Europos Sąjungos 
Bendrojo Teismo sprendimu Lenkija prieš Komisiją (T-4/06), 
negalioja. 

2. Nesant Sąjungos teisės nuostatų šiuo klausimu, apskaičiuojant 
kompensaciją, mokėtiną dėl cukraus gamybos mokesčių permokos, 
taikytiną valiutos konvertavimo kursą turi nustatyti atitinkama 
valstybė narė savo nacionalinėje teisėje. 

3. Pagal Sąjungos teisę asmenys, turintys teisę atgauti negaliojan­ 
čiame reglamente nustatytus neteisėtai surinktus cukraus gamybos 
mokesčius, taip pat turi teisę gauti su tomis sumomis susijusias 
palūkanas. Nacionalinis teismas negali naudodamasis savo diskre­
cija atsisakyti mokėti palūkanas nuo sumų, kurias valstybė narė 
surinko remdamasi negaliojančiu reglamentu, motyvuodamas tuo, 
kad ta valstybė narė negali gauti atitinkamų palūkanų iš nuosavų 
Europos Sąjungos išteklių. 

( 1 ) OL C 134, 2010 5 25 
OL C 148, 2010 6 5 
OL C 221, 2010 8 14 

2012 m. rugsėjo 27 d. Teisingumo Teismo (ketvirtoji 
kolegija) sprendimas byloje (Bundesfinanzhof (Vokietija) 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Vogtländische 
Straßen-, Tief- und Rohrleitungsbau GmbH Rodewisch 

(VSTR) prieš Finanzamt Plauen 

(Byla C-587/10) ( 1 ) 

(Apmokestinimas — Pridėtinės vertės mokestis — Prekių 
tiekimas — Grandininių sandorių apmokestinimas — Atsisa­
kymas atleisti nuo mokesčio dėl nenurodyto pirkėjo PVM 

mokėtojo kodo) 

(2012/C 366/14) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Bundesfinanzhof 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Vogtländische Straßen-, Tief- und Rohrleitungsbau GmbH 
Rodewisch (VSTR) 

Atsakovė: Finanzamt Plauen 

dalyvaujant: Bundesministerium der Finanzen 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Bundesfinanzhof — 
1977 m. gegužės 17 d. Šeštosios Tarybos direktyvos 
77/388/EEB dėl valstybių narių apyvartos mokesčių įstatymų 
derinimo — Bendra pridėtinės vertės mokesčio sistema: 
vienodas vertinimo pagrindas (OL L 145, p. 1; 2004 m. specia­
lusis leidimas lietuvių k., 9 sk., 1 t., p. 23) aiškinimas — Prekių 
tiekimas — Grandininių sandorių apmokestinimas — Situacija, 
kai valstybėje narėje įsteigta įmonė perka prekes kitoje įmonėje, 
kuri įsteigta trečiojoje valstybėje ir neturi PVM mokėtojo kodo, 
ir kuriai prekes tiekia kitoje valstybėje narėje įsteigta įmonė, o 
prekės tiesiogiai per tiekėją siunčiamos jas įsigijusiai įmonei — 
Situacija, kai tiekėjas pateikia įgijėjo PVM mokėtojo kodą 

Rezoliucinė dalis 

1977 m. gegužės 17 d. Šeštosios Tarybos direktyvos 77/388/EEB dėl 
valstybių narių apyvartos mokesčių įstatymų derinimo — Bendra 
pridėtinės vertės mokesčio sistema: vienodas vertinimo pagrindas, iš 
dalies pakeistos 1998 m. spalio 12 d. Tarybos direktyva 98/80/EB, 
28c straipsnio A dalies a punkto pirmą pastraipą reikia aiškinti taip, 
kad ja nedraudžiama valstybės narės mokesčių administratoriui dėl 
tiekimo Bendrijos viduje atleidimo nuo pridėtinės vertės mokesčio 
nustatyti reikalavimą, pagal kurį tiekėjas turėtų pateikti pirkėjo pridė­
tinės vertės mokesčio mokėtojo kodą, tačiau su sąlyga, kad negalima 
atsisakyti suteikti šį atleidimą nuo mokesčio vien dėl to, kad ši pareiga 
neįvykdyta, jei tiekėjas, veikdamas sąžiningai ir ėmęsis visų priemonių, 
kurių galima pagrįstai iš jo reikalauti, negali pateikti šio kodo, bet 
pateikia kitas nuorodas, galinčias pakankamai įrodyti, kad pirkėjas yra 
apmokestinamasis asmuo, veikiantis kaip toks, kai sudaro aptariamą 
sandorį. 

( 1 ) OL C 80, 2011 3 12. 

2012 m. spalio 4 d. Teisingumo Teismo (trečioji kolegija) 
sprendimas byloje (Korkein oikeus (Suomija) prašymas 
priimti prejudicinį sprendimą) Finnair Oyj prieš Timy 

Lassooy 

(Byla C-22/11) ( 1 ) 

(Oro transportas — Reglamentas (EB) Nr. 261/2004 — 
Kompensacija keleiviams atsisakymo vežti atveju — „Atsisa­
kymo vežti“ sąvoka — Nepripažinimas „atsisakymu vežti“ — 
Skrydžio atšaukimas dėl streiko išvykimo oro uoste — 
Paskesnių už atšauktąjį skrydžių reorganizacija — Šių 

skrydžių keleivių teisė į kompensaciją) 

(2012/C 366/15) 

Proceso kalba: suomių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Korkein oikeus

LT 2012 11 24 Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 366/9
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